


Please name the ISSP module which the documentation refers to:

2013 National ldentity IlI

Please name your country:

RUSSIA
SEX - Sex of respondent

National Language EnglishsTranslation
Question no. | 1. Bam non? 1.Respondent’s sex
and text
Codes/ 1. MyxcKoit 1. male
Categories 2. JKEHCKUH 2. female
Interviewer | Bompoc He 3amaBaiiTe, OTMETBTE Antinterviewer is required to mark an
Instruction CaMOCTOSITEIBHO. eligible code but not to read a question.
Translation | —
Note
Note —

Construction/Recoding:

Country Variable Codes (in translation) = SEX
1 1. Male
2 2. Female
9. No answer
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BIRTH — Year of birth

This question can be asked as an alternative to asking about AGE. If BIRTH is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus AGE ‘age of

respondent’.
National Language English Translation
Question no. | Year of birth was not asked
and text directly, it was computed by
DATEYR ‘year of interview’
minus AGE ‘age of respondent’.
Codes/
Categories
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and.‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =>BIRTH
Construction | DATEYR ‘year of interview’’minus AGE ‘age of
respondent™.
Codes 1920 [MIN 1920]
1994 [HIGH 1994]
9999. No answer

Optional:"Recoding Syntax
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AGE - Age of respondent

This question can be asked as an alternative to asking about BIRTH. If AGE is not asked
directly, it must be computed by DATEYR ‘year of interview’ minus BIRTH ‘year of

birth’.

National Language English Translation

Question no.
and text

2. CKOIIBKO JIET BaM UCTIOJHUIIOCH? 2. How old are you?

Codes/
Categories

IIOJIHBIX JICT years

Interviewer
Instruction

Banumure yucao moiHeix Jetr (¢ 18 | Number of years /(18 years, old and
JeT) older)

Translation
Note

Note

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and “missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers)

Country Variable Codes/Construction Rules =2 AGE
Construction
Codes 18 [MIN 18]
92 [HIGH 92]
999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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EDUCYRS - Education I: years of schooling

National Language

English Translation

Question no.
and text

3a. CKOJIBKO JIET, B LIEJIOM, BBl YUHIIHCH
BO BCeX y4YeOHBIX 3aBEeIECHUSIX, B TOM
qrcie B IKOJIE, TEXHHUKYME,
YHUBEPCUTETE W JPYrHX, TIE BHI
npoxonunu oOydeHHne Ha IMOCTOSIHHOW
OCHOBE, He cuHTas MpoQecCUoHATLHBIE

KypChl ~ WJIH  KypChbl  IOBBIIICHHS
kBaM(pukanun  0e3  OTpbIBa  OT
ocHOBHOM paboTel? Ecnm ceiiuac Bl
YUHTECH, TO YKaXHuTe oOrmee
KOJHMYECTBO JIET, KOTOPBIE BBl YXKE

OTYYWIUCHh (B 3TOM U MPEABIIYIINX
y4eOHBIX 3aBSACHUAX)?

3a. How many years have you been in
all educational institutions including
primary, secondary and tertiary school
but excluding training courses? If you
are currently in education, count the
number of years you have completed so
far (in this and previous educational
institutions).

Codes/
Categories

JICT

years

88 o¢punmansHO HUTAE HE yumics (-
Jach)

88 officially neverstudied

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= EDUCYRS

88 0. No formal schooling, no years at
school

1 1. One year

No code 98. Don’t know

No code 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_ DEGR - Country-specific highest completed degree of education

National Language

English Translation

Question no.
and text

3. Kakoe y Bac o6pa3oBanue?

3. What is your highest education
level that you have attained?

Codes/
Categories

1 HavaibHOE WM MeHee (He
3aKOHYEHO 7-9 Kj1accoB)

1 Primary or less

2 HemoJHoe cpeaHee /OCHOBHOE
obiee oOpa3zoBanue (OKOHUMI/a
HENOJIHYIO KOy — /-9 KaccoB)

2 Incomplete secondary

3 monHoe ob1Iee cpeaHee
(oxoHUMII/a MIKOJTY, JTHUIICH,
rumHasnio — 10-11 kmaccon)

3 Completed secondary school

4 npodeccroHaIbHO-TEXHIHYECKOE /
HavyaJbHOE MPOPECCHOHAIBLHOE Ha
0a3e HEMOJIHOIO CPETHETrO
(oxonumma/a ®3VY, IITY, PV, CIITY
Ha 0a3e 7-9 Kj1accoB U MEHee)

4 Vocational school,
secondary education

incomplete

5 mpodeccruoHaabHO-TEXHUYECKOE /
HavalbHOE MpodeccruoHaAbHOE Ha
0a3e MOJIHOTO CPEAHETO
(oxonumna/a IITY, CIITY Ha 6a3e
10-11 xmaccoB)

5 Secondary< vocational or trade
school

6 cpexHee crienuanbHEE / cpeHee
npodeccroHanbHoe (OKOHYMIIA/a
TEXHUKYM, YUHJIHINE, KOJUICIHK CO
CPETHUM CIEIIHATBHBIM/ CpeIHIM
npodecCHOHATBHBIM 00pPa30BaHNUEM)

6 Vocational secondary school

(college, tekhnikum)

7 He3aKOHYEHHOE BBICILIEC
(oxonumit/a 3-4 kypca By3a 10 1991
roja uim 2-3 kypea nocie 1991
roa; uiau KOJUI/K, TaroLnii
JIHIIJIOM O HE3aKOHYEHHOM BBICIIIEM
00pa3oBaHNH)

7 Incomplete higher tertiary

8uBbICIICEe (OKOHYMII/a OAHH/ABA
BY3@ — HHCTUTYT, YHUBEPCHUTET,
aKaJIeMHUIO)

8 Completed higher tertiary

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat DEGR

1 1 Primary school

2 2 Intermediate secondary school
completed

4 3 Trade school, intermediate school

3 4 High secondary school completed

5 5 Trade school, high .secondary
completed

6 6 Technical secondary school

7 7 Higher education.incomplete

8 8 Higher *education; university

degree completed

99:No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS




DEGREE — R: Education IlI: categories

National Language

English Translation

Question no.

and text

Pacuernas IepeMCHHAad U3 BOIIpOCa 3

Derived variable from question 3

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= DEGREE

0 0. Nofermal education

1 1. Primary school

2+3 2. Lower secondary (secondary
completed does not allow entry to
university: obligatory school)

4+5+6 3. Upper secondary (programs that
allow entry to university)

7 4. Post secondary, non-tertiary (other
upper secondary programs toward
labour market or technical formation)

8 5. Lower level tertiary, first stage (also

technical schools at a tertiary level)

6. Upper level tertiary (Master, Dr.)

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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WORK — Currently, formerly, or never in paid work

National Language English Translation

Question no. | O4. PaboTaete (Ciry)KHTE) JIU BB B O4. Are you currently working for
and text HACTOSIIIICE BPEMSI? pay?
Codes/ _ 1 wmer 1 no
Categories 2-8 na 2-8 yes
Question no. | Q36. Paboranu i BeI Korga-mu6o? | Q36. Did you work for pay in the
and text past?
Codes/ 1 na 1 yes
Categories -

J 2 HMKOTr/a He paboTai 2 never had paid work
Interviewer | Q36 3anaercs Tem, kTo B Hactosuiee | Q36 is asked if (O4=1)
Instruction | gpems ne padoraer (04=1)
Translation | —
Note
Note —

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q36 is asked if (04 =1)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2>WORK
04 =2+...+8 1. Currently in paid work
Q36=1 2. Currently not in paid work, paid work
in the past
Q36=2 3. Never had a paid work
No code 9. No answer

Optional: Recading Syntax
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WRKHRS — Hours worked weekly

National Language

English Translation

Question no. | Q35. Ckosbko yacoB B Heaemo Bel | Q35. How many hours do you
and text ceifuac 0OBIYHO 3aHATHI HA usually work for pay in a week,
oIlayuBacMoii paboTe, Ha Beex including overtime and additional
MecTax, IJie Bel paboTaere, BKiIodas | employment?
CBEpPXYpOUHBIE pabOTHI U
npupaboTKu?
Codes/ YacOB B HEJICIIO Hours in a week
Categories | 998 3aTpyaHAIOCH OTBETHTH™ 998 Don't know *
Interviewer | Q35 TONBKO MIA TEX, KIO B Q35 is asked if (04=2.... 04=8)
Instruction | mactosmee Bpems  paboTaeT
(04=2 ... 04=8)
Translation | —
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are'noet read.aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q35 is asked if (04=2 ... 04=8)

Country Variable Codes/Construction Rules 2>WRKHRS
1 1. One hour
96 96. 96 hours and more
998 98. Don’t know
No code 99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in WORK)

Optional:z:Recoding Syntax
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EMPREL — Employment relationship

10

National Language English Translation
Question no. | O4. Paboraete (cayXuTe) JH BB B O4. Are you currently working? If so
and text Hacrosiee Bpems? Eciu 1a, To Ha what conditions you are on the job?
KaKUX YCJIOBHSIX BbI OOPMIICHBI Ha
CBOIO OCHOBHYIO paboTy?
Codes/ 1 He paboTaio 1 | am not working
Categories 2-4,7 pabotaro 1mo Haiimy 2-4,7 | am working for pay
5 paboraro Ha COOCTBEHHOM 5 I am self-employed
MPEOIPHUATHH, PepMe, 3aHIMAIOCh with employees
YaCTHBIM NPCANPUHUMATCIIBCTBOM,
OM3HECOM € UCIIOJIb30BaHUEM HAa€MHBIX
pabOTHHUKOB, HE CUUTAS WICHOB CEMbBH,
paboTarormx 0e3 OTIaThI
6 3aHMMAarOCh MHAUBUIYaJIbHOU 6 |1 am self-employed.without
TPYAOBOH AEATEIBHOCTBIO, YACTHBIM employees
MpEeANPUHUMATEIBCTBOM 0€3
HUCITOJb30BaHUA HACMHBIX
pabOTHHKOB
8 paboraro B ceMeiiHOM OM3HECE 8 | am working for my own family's
business
Question no. | Q37. K «kakomy Ttumy otHOemaock | Q37,5 What type organization did you
and text npeanpusTae, opranusanusi, [ rae | Bel | Work for at your last main job?
pa60TaJm o mocJCAHCMY OCHOBHOMY
MecTy paboThI?
Codes/ 1 rocymapCTBEHHOE YUPEKTCHHE 1 public office
Categories 2 ToCy1apCTBEHHOE YHUTAPHO® 2 state unitary enterprise, municipal
NpEINPUATHE, MYHULTUITIAABEHOE enterprise
NPEANPUATHE
3 4YacTHOE MpeNpHUSITHE 3 privately owned enterprise
4 xooneparus, peanpuHuMarens 6e3 | 4 cooperative, entrepreneur without a
00pa3oBaHHs IOPUAUIECKOTO JIHIIA |ega| entity
5 HEKOMMEPIECKas, O0IIECTBEHHAS 5 non-government organization and
OpraHU3aIMsI non-profit organization
6 cobcTBennoOEe pennpusTHE, OM3Hec ¢ | 6 own business, self-employers with
UCTIONb30BaHHEM HaeMHBIX paboTHHKOB | employees
7 H9acTHOe IpeAnpUHUMATENLCTBO 0e3 | 7 own business, self-employers without
HAEMHBIX paOOTHHUKOB employees
8 paborai B ceMeitHOM OM3HECE 8 worked for own family's business
98 3aTpyAHAIOCH OTBETUTH™ 98 Don't know*
Interviewer | Q37 3amaercs Tem, k1o B Hactosiiee | Q37 is asked if (04 =1)
Instruction | pems ne pa6oraer (04=1)
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q37 is asked if (04 =1)
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Country Variable Codes/Construction Rules

=2 EMPREL

IF (O4=2 OR 04=3 OR 04=4 OR 04=7 OR Q37= 1
OR Q37= 2 OR Q37=3 OR Q37= 4 Q37=5)

1. Employee

IF (04=6 OR Q37=7)

2. Self-employed without employees

IF (O4=5 OR Q37= 6)

3. Self-employed with employees

IF (O4 =8 OR Q37=8)

4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NEMPLOY - Self employed: how many employees

12

National Language English Translation
Question no. | Q39 Ckonbko 4ea0BeK paboTaloT Q39 How many employees do/did you
and text (paGoTasnn) Ha Bac He CUMTAs BaC have excluding yourself but
CaMuX, HO CYHMTas YICHOB BallCH including members of your family?
CEeMbH?
Codes/ YeJIOBEK. employees
Categories | 9998 sarpyaHAIOCH OTBETHTH™ 9998 Don't know *

Interviewer | Q39 3amaeTcst TONBKO TEM, Y KOTO Ask Q39 if 04 =5 or if Q37=6
Instruction | B Bompoce O4 otmMeueH Ko «5»,
i B Boripoce Q37 oTMeueH Ko

«b»
Translation | —
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q39 is asked if 04 =5 or if Q37=6

Country Variable Codes/Construction Rules 2>NEMPLOY
1 1. 1 employee
9995 9995. 9995 employees or more
9998 9999. No answer
0000. NAP (Code 1, 2,4,01in
EMPREL)

Optional: Recoding Syntax
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WRKSUP - Supervise other employees

13

National Language

English Translation

Question no. | Q40. Nmeete u BoI 110 ocHoBHOMY | Q.40 Do/did you supervise other
and text MeCTy pabOThl HOTYMHEHHBIX HIIH employees? If so, how many employees
OTBevaeTe, IOMUMO cBOeH paboTs, | 00 YOU supervise?
3a paboTy APYTUX JitoeH (MMeNu i
BbI ITOTYMHEHHBIX WJIM OTBEYAIH 32
paboTy Ipyrux Jojeu mo
MOCJIeTHEMY OCHOBHOMY MECTY
pa6otsr)? Ecnu 1a, T0, CKOJIBKO
PaOOTHHUKOB BBl UMEETE (MMENIN) B
CBOEM IMOTYNHEHUHN?
Codes/ YeJI0BEK employees
Categories | 9996 ue umero (He umer/a) 9996 |1 don’t (didn’t) supervise
IIOAYNHCHHBIX
9998 3arpyaHAIOCH OTBETHTH™ 9998 Don't know *
Interviewer | Bompoc 3amaetcst Tem, kto B HacTostnee | Ask Q40.if O4=2...7 or Q36=1
Instruction BpeMs paboraer wnm paboran B
mporioM (QO4 =2-7 mmu Q36=1)
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q40 is asked if 04 = 2...7 or Q36=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2 WRKSUP

1.Yes

2. No

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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NSUP — Number of other employees supervised

14

National Language

English Translation

Question no. | Q40. Nmeete u BoI 110 ocHoBHOMY | Q.40 Do/did you supervise other
and text MeCTy pabOThl HOTYMHEHHBIX HIIH employees? If so, how many employees
OTBevaeTe, IOMUMO cBOeH paboTs, | 00 YOU supervise?
3a paboTy APYTUX JitoeH (MMeNu i
BbI ITOTYMHEHHBIX WJIM OTBEYAIH 32
paboTy Ipyrux Jojeu mo
MOCJIeTHEMY OCHOBHOMY MECTY
pa6otsr)? Ecnu 1a, T0, CKOJIBKO
PaOOTHHUKOB BBl UMEETE (MMENIN) B
CBOEM IMOTYNHEHUHN?
Codes/ YeJI0BEK employees
Categories | 9996 ue umero (He umer/a) 9996 |1 don’t (didn’t) supervise
IIOAYNHCHHBIX
9998 3arpyaHAIOCH OTBETHTH™ 9998 Don't know *
Interviewer | Bompoc 3amaetcst Tem, kto B HacTostnee | Ask Q40.if O4=2...7 or Q36=1
Instruction BpeMs paboraer wnm paboran B
mporioM (QO4 =2-7 mmu Q36=1)
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q40 is asked if 04 = 2...7 or Q36=1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =>NSUP
1 1.1 employee
150 150. 150 employees
9995 9995. 9995 employees or more
9998 9999. No answer

0000. NAP. (Code 2, 0 in WRKSUP)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORGL1 — Type of organisation, for-profit/non-profit

15

National Language English Translation
Question no. | O8. K kakoMy THITy OTHOCHTCS 0O8. What type of organization do you
and text MPENpHUsITHE, OPTraHNu3aLMs, TJE BB work for?
paboTaere o0 OCHOBHOMY MECTY
paboThI?
Codes/ 1  rocymapctBeHHoe  yupexnenue, | 1 public office
Categories opransl  ympaBieHusi  (OromxeTHas
OpraHU3aINs)
2 rOCyIapCTBEHHOE yHuTapHoe | 2 State unitary enterprise, smunicipal
MpEaNpUATHE, MYHHIUIIAIEHOE | enterprise
NPEANPUATHE
3 4acTHOE TpEeANPHUITHE 3 privately owned enterprise
4 xoomepaTuB, mpeanpuHUMartenb Oe3 | 4 cooperative, entrepreneur without a
00pa3oBaHUs FOPUAUICCKOTO JIHIIA |ega| entity
5 o01iecTBeHHAsT HWITH 5 non-government organization and
HEKOMMepUecKasl OpraHu3anus non-profit organization
6 npyroe 6 other
Question no. | Q37. K kakomy Tumy otHOCHIOCK [\Q37.. What type organization did you
and text npeanpusTae, opraHusanus, rae Bbl | WOrK foratyour last main job?
pa60TaJm o mocJCAHCMY OCHOBHOMY
MecTy paboThI?
Codes/ 1 rocymapCTBEHHOE yUpeXICHHE 1 public office
Categories 2 ToCcy1apCTBEHHOE YHUTApHOE 2 state unitary enterprise, municipal
NpEINPUATHE, MYHULIUTIATEHOE enterprise
NPEANPUATHE
3 yacTHOE MpeaAnpUsITHE 3 privately owned enterprise
4 xoonepar#B,npeanpuHUMarens 6e3 | 4 cooperative, entrepreneur without a
00pa3oBaHNs IOPUIUISCKOTO JIHIIA |ega| entity
5 HEKOMMEpPYECKasl, QOIIECTBEHHAs 5 non-government organization and
OpraHu3alus non-profit organization
6 coOcreennoe mpenmnpusTre, ousHec ¢ | 6 own business, self-employers with
MCIIONB30BaHNEM HaeMHBIX paOOTHHKOB | employees
7 WacTHoe MpeAnpUHUMATENLCTBO 0e3 | 7 own business, self-employers without
HaeMHBIX paOOTHUKOB employees
8 paborain B ceMeitHOM OM3HECE 8 worked for own family's business
98 3aTpyAHSAIOCH OTBETHTH ™ 98 Don't know*
Interviewer | O8 3amaercs tem, kto B Bompoce O4 | Ask O8 if 04 =2...5.
Instruction< | man oreTsi 2-5. Q37 is asked if (04 =1)
Q37 3amaeTcs TEM, KTO B HACTOSIIEE
BpeMs He pabortaet (04=1)
Translation | —
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| 08 is asked if 04 =2...5. Q37 is asked if (04 =1)
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 TYPORG1

IF (O8= 2 OR 08=3 OR 08=4 OR Q37=2 OR Q37=3 | 1. For-profit organisation
OR g37=4 Q37=6 Q37=7 Q37=8)

IF (O8=1 OR 08=5 OR Q37=1 OR Q37=5) 2. Non-profit organisation
Q37=98 8. Don’t know
9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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TYPORG2 — Type of organisation, public/private

17

National Language English Translation
Question no. | O8. K kakoMy THITy OTHOCHTCS 0O8. What type of organization do you
and text MPEOIPHUATHE, OPTaHU3AIHS, TIE BbI work for?
paboTaere 0 OCHOBHOMY MECTY
pabotbI?
Codes/ 1  rocymapctBeHHoe  yupexnenue, | 1 public office
Categories opranel  ympaBiieHus  (OromKeTHas
OpraHu3aINs)
2 rocyJaapCTBEHHOE yuutapHoe | 2 state unitary enterprise,” municipal
HpeIpHsTHE, MyHHUIIMIIbHOE | enterprise
HpeIpUsITHE
3 yacTHOe IpeArpUsTHE 3 privately owned enterprise
4 xoomnepaTuB, mpeanpuHuMarens Oe3 | 4 cooperative, entrepreneur without a
00pa3zoBaHUs IOPUIUICCKOTO JIUIA |ega| entity
5 00IIeCTBEHHAS WM 5_non=government organization and
HEKOMMEpUECKas OpraHu3anus non-profit.erganization
6 npyroe 6 other
Questionno. | Q37. K xakomy Tumy otHocwiock | Q37. What type organization did you
and text npeanpusTie, opraHusanus, (e Bei | Workfor at your last main job?
paboTany Mo mociexHeMy OCHOBHOMY.
MecTy paboThI?
Codes/ 1 rocymapcTBEHHOE yUpeXKICHUE 1 public office
Categories 2 ToCcyJapCTBEHHOE YHHUTapHOE 2 state unitary enterprise, municipal
HpeInpHsITHe, MyHUINNIAIEHOS enterprise
HpeIpUsITHE
3 4YacTHOEAIPEANpUsITHC 3 privately owned enterprise
4 xooneparus, HpeIpAHUMATEND O€3 4 cooperative, entrepreneur without a
00pa3oBaHUs IOPUIUMECKOTO JIHIIA |ega| entity
SHekoMMepyecKas, 00IIecTBeHHAS 5 non-government organization and
OpraHu3ans non-profit organization
6 cobcTBenHOE penpusaTHE, Ou3Hec ¢ | 6 own business, self-employers with
UCIIOJIb30BaHUEM HAeMHBIX paboTHHKOB | employees
7 9acTHOe IpeAnpUHUMATENLCTBO 0e3 | 7 own business, self-employers without
HAEMHBIX paOOTHHKOB employees
8 paborain B ceMeitHOM Om3HECE 8 worked for own family's business
98 3aTpyIHAIOCH OTBETUTH™ 98 Don't know*
Interviewer O8 3amaetcs Tem, k1o B Bompoce O4 | Ask O8 if O4 =2...5.
Instruetion | mam orBeTsI 2-5. Q37 is asked if (04 =1)
Q37 3amaeTcs TeM, KTO B HACTOSIIIEE
BpeMs He pabotaer (O4=1)
Translation | —
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| 08 is asked if 04 =2...5. Q37 is asked if (04 =1)

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS



Construction/Recoding:

18

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>TYPORG2

IF (O8=1 OR 08=2 OR Q37=1 OR Q37=2)

1. Public employer

IF (O8= 3 OR 08=4 OR 08=5 OR Q37=3 OR Q37=4
OR (37=5 Q37=6 Q37=7 Q37=8)

2. Private employer

Q37=98

8. Don’t know

9. No answer

0. NAP (Code 3 in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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ISCO88 - Occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the respondent’s occupation used in your
field questionnaire. If ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard 1SCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area O (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO wariable is humeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is thereforessuggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the_occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998], “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as'1310.

National Language English Translation
Question no. Q38a. Io kakoimpedeccun B kakoit | Q38 a. What is (was) your current
and text JIOJDKHOCTH BbI paboTaere (padoTanu Ha | occupation?
nociegHeM Mecte paboThl)? Q38b. What kind of activities do/did
Q38b. Baem MMeHHO 3aKIr0YaeTCs you do most of the time?
(3axsrodasnach) Baiia padbora?
Codes/ 0110 -....- 9333 xozs1 ISCO 88 0110 -...- 9333 (ISCO88 unit codes)
Categories
deviating from
ISCO88/
ISC0O88-:COM
Interviewer Banummre nocnoBHo Bee, uro Oynmer | Write down word for word the
Instruction CKa3aHo. respondent’s answer.
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO88 (ILO) X
ISCO88-COM (EU variant) O
Other ISCO88 variant O—please specify
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Filter Variable(s) and Conditions:
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Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

= 1SCO88

010

0110. (1SCO88 unit codes)

9333

9333. (ISCO88 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately.
described

9999. No answer

0000. NAP.(Code:3'in WORK)

Optional: Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no. | O4. Paboraete (cayXuTe) JH BB B O4. Are you currently working? If so
and text Hacrosiee Bpems? Eciu 1a, To Ha what conditions you are on the job?
KaKUX YCJIOBHSIX BbI OOPMIICHBI Ha
CBOIO OCHOBHYIO paboTy?
Codes/ 1 He paboTaio 1 | am not working
Categories 2-8 pabotaro 2-8 | am working
Question no. | O11. KakoBo celiyac Baiie OCHOBHOE 0O11. What is your main status (out of
and text 3aHATHE? labor force)?
Codes/ 1 yuyych B THEBHOM TEXHUKYME, 1 In education
Categories | yumuing, By3se, IITY
2 NOpoOXO0Xy MPAKTUKY HA 2 Apprentice or trainee
NPEANPUATUHH, B YIPEKACHUH TN
opranm3aiuu (0e3 ormiaTh)
3 Haxo0Xych Ha CpouHOii ciyx0e B | 3 In compulsory~military service or
apMHH WIHA HA aJbTEPHATUBHOMN community service
ciyx0e (1o MPHU3bIBY)
4 HaxoXych Ha IIEHCUH 110 BBICIyTe { 4 Retired
JIET, 110 BO3PACTY
5 HaxoXych Ha MEHCUU 1O 5'Disability pension
MHBaJIUJIHOCTH
6 Beay JIOMaIllHEee XO0351MCTBO 6 Domestic work
7 Hax0XyCh B OTITYCKE IO 7 Maternity leave, parental leave
OepeMeHHOCTH, 110 YXQIy:3a
pebeHKoM
8 0e3paboTHbIH(-as);He pacorato u | 8 Unemployed and looking for a job
Uity padborty
9 He paboTaio U He HIry paboTy 9 Unemployed and not looking for a job
10 npyroe 10 Other
Interviewer | Bompoc 3amaencs tomsko | Ask only if respondent is currently not
Instruction HEPaOOTAIOLINM in paid work (04 = 1)
Translation |~—
Note
Note —

Filter'VVariable(s) and Conditions:

| O11 is asked if.Q4 = 1

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules =2 MAINSTAT
IF (O4= 2 OR 04=3 OR 04=4 OR 04=5 OR 04=6 OR | 1. In paid work
04=7 OR 04=8 OR 011=7)
IF (011=8) 2. Unemployed and looking for a job
IF (O11=1) 3. In education
IF (011=2) 4. Apprentice or trainee
IF (O11=5) 5. Permanently sick or disabled
IF (O11=4) 6. Retired
IF (O11=6) 7. Domestic work
IF (011=3) 8. In compulsory military service or
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community service

IF (011=10)

9. Other

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

*

N

Q\\‘r

2o’
N
q/Q
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PARTLIV - Living in steady partnership

23

National Language

English Translation

Question no. | Ol. KakoBo Bare cemeitnoe O1. What is your marital status?
and text MOJIOXKEHHUE?
Codes/ 1 xomocT (He 3aMy’KeM), HUKOTa He 1 Single, never married
Categories cocrosi(a) B Opaxe
2 KeHar (3aMyXeM) 2 Married
3 xwuBeM BMecTe, HO ounmansho He | 3 Living together but unmarried
COCTOMM B Opake
4 KHBEM IOPO3Hb, HO HE Pa3BEECHBI 4 Separated (married but separated)
5 pasBeneH (pa3BeneHa) 5 Divorced
6 Bpaosel (BI0OBA) 6 Widowed
7. Otka3 ot oTBeTa™ 7 Refused*
Question no. | O1A. Benere nu BbI ¢ cynpyrom(oid)/ O1A. Do you share the same
and text rpakJaHCKUM My>KeM (JKEeHOI) o01iee household?
X035HCTBO?
Codes/ 1 na 1 yes
Categories 2 et 2o
Interviewer | O1A 3amaercs ecim B Bompoce O1 |'OlA‘is‘asked if (01=2) or (O1=3)
Instruction OTMEUYCHBI KOJBI «2» HITH «3»
Translation | —
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| O1A is asked if (01=2) or (01=3)

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=2>PARTLIV

IF (O1A=1) 1. Yes, have partner; live in same household
IF (O1A=2) 2. Yes, have partner; don’t live in same
household
IF (O1=1 OR O1=4 OR O1=5 OR O1=6) 3. No partner
IF (01=7) 7. Refused
9. No answer

Optional:’Recoding Syntax
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SPWORK - Spouse, partner: currently, formerly or never in paid work
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National Language

English Translation

Question no. | Q42. PabGoraer 1u ceifyac Bam Myx Q42. Is your spouse (partner) currently
and text (Bama >xena)? Ecnu Het, To pabotan(a) | working for pay? If no, did he (she)
71 OH (OHA) KOraa-mnoo? ever work?
Codes/ 1 paGoraer ceifuac 1 Currently in paid work
Categories | 2 ceijiuac He paGoTaer, HO paGoTain/a | 2 Currently not in paid work, paid work
paHbIle in the past
3 HuKorja He paborai/a 3 Never had paid work
7 oTKa3 OT OTBeTa* 7 Refuse*
8 me 3Haro, paboraer ceituac wau | 8 | don’t know whether she (he) work
HeT* or not*
9 HeT HU o(ULIMATHHOTO, 9 I don’t have any partner*
HU TPKJIAHCKOTO MyXa (3KeHbI)™*
Interviewer | Q42 3amaercs Tem, kto cocrout B | Q42 isasked if 01=2,0R01=3
Instruction | 6pake wam wumeer mnapTHepa (B
Boripoce Ol oTMedeHbl KOIbI «2»
i «3»).
Translation
Note
Note Answer categories marked by anasterisk are not.read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| Q42 is asked if 01=2 OR 01=3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= SPWORK

Q42 =1 1. Currently in paid work

Q42 =2 2. Currently not in paid work, paid work in the
past

Q42 =3 3. Never had paid work

Q42 =7 OR.Q42 =8

9. No answer

0. NAP (Code 3 in PARTLIV)

Optional:. Recoding Syntax
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SPWRKHRS - Spouse, partner: hours worked weekly
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National Language

English Translation

Question no. | Q43. CkobKO YacoB B HEACIIO BaIIl Q43. How many hours your
and text MyX (Ballla )keHa) ceifyac 0OBIYHO wife/husband/partner normally works
3aHATHI Ha OIIAYMBaeMOi paboTe, Ha on your paid job including overtime
BCEX MeCTax, Te oH (0Ha) paboTaer, work and perquisites?
BKJIFOYast CBEPXyPOUHBIC pabOTHI U
npupadoTKu?
Codes/ 4acoB Hours
Categories 997 orkas oT oTBETA 997 Refuse
998 3aTpyHSAIOCH OTBETUTH 998 Don’t know
Interviewer | Q43 s3amaetcs Tem, k1o coctouT B | Q43 isasked if 01=2 OR.01=3
Instruction | 6pake wim wumeer mnapTHepa (B
Borpoce Ol oOTMeuUeHBI KOABI «2»
U «3»).
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

[ Q43 is asked if 01=2 OR 01=3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKHRS
1 1.1 hour
96 96 96 hours or more
998 98. Don’t know
997 99. No answer

00. NAP (Code 2 or 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPEMPREL - Spouse, partner: employment relationship
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National Language English Translation
Questionno. | Q44. K xakomy Tumy otHocuTcs | Q44. What type of organization do/did
and text npeAnpusTae, opraHm3anus, rae Bam | your wife/husband/partner work for?
My)X (Bamia KeHa) paboTraeT B
Hacrosmiee Bpems (OTHOCHIOCh B TO
Bpems, koraa oH(a) pabortan(a) B
HOCJ'IC,I[HI/IfI pa3) M0 OCHOBHOMY MECTY
paboTh1)?
Codes/ 1 ToCcymapCcTBEHHOE YUPEKIECHHE 1 public office
Categories 2 rocyJapcTBEHHOE YHUTAPHOE 2 state unitary enterprise, municipal
NpEANPUATHE, MyHUIUIIATIBHOE enterprise
NPEANPUATHE
3 4acTHOe MpeanpusTHe 3 privately owned enterprise
4 xoorepaTHB, MpeANpUHUMATENb Oe3 | 4 cooperative; entrepreneur without a
06pa3oBaHMs IOPHAMYECKOTO JTUIA legal entity.
5 HeKOMMepYecKasi, 0OIIeCTBEHHAS 5 non-government.<organization and
OpraHu3alys non-profit organization
6 coOcTBeHHOE TpenpusTie, OusHec ¢4 6 own business, self-employers with
HCIIONIb30BaHNEM HaeMHBIX paOOTHHKOB | employees
7 dacTHOe MpeIpHHUMATENRCTBO Oe3 | 7 0wn business, self-employers without
HAaeMHBIX paOOTHUKOB employees
8 paboran B ceMeitHOM OH3HECE 8 worked for own family's business
9 napyroe 9 other
98 3aTpyIdHSIOCH OTBETHTH 98 Don’t know *
Interviewer | Q44 samaercs gem, kro coctomT B | Q44 isasked if O1=2 OR O1=3
Instruction | 6pake wunm umeer nHapTHepa (B
Boripoce O1 eTMeueHbl KOIbl «2»
i «3»).
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter VVariable(s) and Conditions:

| Q44 is asked-if O1=2 OR 01=3

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPEMPREL
IF (Q44=1 OR Q44=2 OR Q44=3 OR Q44=4 | 1. Employee
OR Q44=5)
IF (Q44=T7) 2. Self-employed without employees
IF (Q44=6) 3. Self-employed with employees
IF (Q44=8) 4. Working for own family’s business

9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPWRKSUP — Spouse, partner: supervise other employees
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National Language

English Translation

Question no. | Q46. Nmeer Bam myx (Bama sxena) o | Q46. Do/did your wife/husband/partner
and text OCHOBHOMY MECTY pabotsr | supervise(ed) other employees? If so,
MOUMHEHHBIX WM OTBewaeT, momumo | how many employees does she (he)
cBoeil paboThl, 3a paboTy Apyrux | supervise?
moaen (nmen(a) m oH(a)
MMOAYMHCHHBIX WM oOTBedan(a) 3a
paboTy APYIuX JIOJCH MO MOCIeTHEMY
OCHOBHOMY MecTy pabotsl)? Ecnu na,
TO CKOJIBKO YEJIOBEK HaXxoIuTCs (OBLIO)
B ero (e€) IO TIMHCHIH?
Codes/ YeJI0BEK employees
Categories | 9996 wne umeer (He umeI/a) 9996 doesn’t (didn’t) supervise
MMOJYMHEHHBIX
9998 3aTpyaHSIIOCH OTBETHTH™ 9998 Don't.know*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are.not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = SPWRKSUP
1...9995 1. Yes
9996 2. No
9998 9. No answer

0. NAP (Code 3 in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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SPISCO88 — Spouse, partner: occupation ISCO 1988

Please give the text of the source question(s) on the spouse’s occupation used in your field
questionnaire. If 1ISCO88-codes are not coded directly from the responses, but derived
from a country-specific occupation coding scheme, please provide a table of
correspondence between country-specific and ISCO88 codes attached as a separate file.
Please report which kind of ISCO code you apply. The most common ones are the code
developed by the International Labour Organisation (ILO) and the variant developed for
the European Union (EU), ISCO-COM. If you apply another variant such as ISCO88-CIS
developed by the Statistical Committee of the Commonwealth of Independent States, then
please specify.

Please do not enter standard 1SCO88 codes here. But please report if your country adds
or changes codes compared to ISCO88, if any.

Occupations should be coded on the 4-digit level of ISCO88. Occupational area 0 (Armed
Forces occupations) needs some special attention. Since the ISCO wariable is humeric, the
4-digit code 0110 will usually appear as 110 in the data file. It is thereforessuggested that
the only valid 3-digit code in the data file is 110 (Armed Forces).

In some special cases information concerning the_occupation may be insufficient for 4-
digit coding. Instead of coding these cases as [9998], “inadequately described” use 3-digit
coding. In those very special cases where 3-digit coding is applied, fill in a zero for the
missing digit. Example: code 131 is coded as'1310.

National Language English Translation
Question no. Q45a. TTo kakoiampedeccun B kakoit | Q45a. What is (was) your
and text JOJDKHOCTH pa@oTaeT (padorai(a) Ha spouse/partner occupation?
MOCIICTHEM OCHOBHOM MECTE PabOTHI) Q45b. What kind of activities does/did
BaIll MyX (Balla >keHa)? he/she do most of the time?
Q45b. B ueM UMeHHO 3aKIIIOYAETCS
(3aximrouanach) pa0oTa Ballero Myxa
(Baileii >xkeHbI ) Ha (TTOCIICHEM)
OCHOBHOM MeCTC pabOThI?
Codes/ 0110-....-9333 xoxpr ISCO 88 0110 -...-9333 (ISCO88 unit codes)
Categories
deviating from
ISCO88 /
ISCO88-COM
Interviewer 3anmuimuTe M0CTOBHO Bce, uto Oymet | Write down word for word the
Instruction CKa3aHo. respondent’s answer.
Translation
Note
Note
Use of ISCO ISCO88 (ILO) X
ISCO88-COM (EU variant) O
Other 1ISCO88 variant O—please specify
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Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/
Construction Rules

=>» SPISCO88

110

0110. (1SCO88 unit codes)

9333

9333. (ISCO88 unit codes)

9998. Don’t know; inadequately
described

9999. No answer

0000. NAP (Code 3.in SPWORK)

Optional: Recoding Syntax
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National Language

English Translation

Question no. | Q42. PabGoraer 1u ceifyac Bam Myx Q42. Is your spouse (partner) currently
and text (Bama >xena)? Ecnu Het, To pabotan(a) | working for pay? If no, did he (she)
71 OH (OHA) KOraa-mnoo? ever work?
Codes/ 1 paGoraer ceifuac 1 Currently in paid work
Categories | 2 ceijiuac He paGoTaer, HO paGoTain/a | 2 Currently not in paid work, paid work
paHbIle in the past
3 HuKorja He paborai/a 3 Never had paid work
7 oTka3 ot oTBeTa* 7 Refuse*
8 me 3Haro, paboraer ceituac wau | 8 | don’t know whether she (he) work
HeT* or not*
9 HeT HU o(ULIMATHHOTO, 9 I don’t have any partner*
HU TPKJIAHCKOTO MyXa (3KeHbI)™*
Interviewer | Q42 3amaercs Tem, kto cocrout B | Q42 isasked if 01=2,0R01=3
Instruction | 6pake wam wumeer mnapTHepa (B
Boripoce Ol oTMeudeHbl KOIbI «2»
i «3»).
Question no. | Q47. KakoBo ceiiuac OCHOBHOE Q474 What is your spouse/partner main
and text 3aHATHE Ballero Myska (Bamiei skennl)? | Status?
Codes/ 1 yuWTCS B THEBHOM TEXHUKYME, 1 In‘education
Categories | yupnmume, Byse, [ITY
2 TpOXOIUT MPAKTUKY,HA 2 Apprentice or trainee
MPEANPUSITHH, B YUPEKIEHUU WA
opraau3anyu (6e3.0I1aThl)
3 HaxomuTCcs Ha CpoUHOit ciykOe B | 3 In compulsory military service or
apMUM WK HA albTePHATHBHOM community service
ciyx0e ({10 TpU3bIBY)
4 HaxoJWUTCs Ha IICHCUH IO 4 Retired
BBICJIyIe JIeT, lI0 BO3PacTy
5 HaxXoIuTCs HA TIEHCUH MO 5 Disability pension
HHBAJIWJIHOCTH
6 ' BeJleT JOMaIllHEee X0351iCTBO 6 Domestic work
7 HAXOJUTCS B OTITYCKE T10 7 Maternity leave, parental leave
OepeMEeHHOCTH, 110 YXO11y 3a
pebeHKoM
8 Oe3paborubIii(-as), He padoract | 8 Unemployed and looking for a job
1 HIIET paboTy
9 He paboraet u He mmeT padory | 9 Unemployed and not looking for a job
10 npyroe 10 Other
Interviewer | Bompoc 3amaercs tonbko | Q47 is asked if respondent is currently
Instruction HEepabOTAIONTIM not in paid work (Q42 = 2 OR Q42=3)
Translation | —
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

[ Q47 is asked if Q42 = 2 OR Q42=3
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Country Variable Codes/Construction Rules

= SPMAINST

IF (Q42= 1 OR Q47=7)

1. In paid work

IF (Q47=8) 2. Unemployed and looking for a job

IF (Q47=1) 3. In education

IF (Q47=2) 4. Apprentice or trainee

IF (Q47=5) 5. Permanently sick or disabled

IF (Q47=4) 6. Retired

IF (Q47=6) 7. Domestic work

IF (Q47=3) 8. In compulsory military<'service or
community service

IF (Q47=10) 9. Other

IF (Q42=17) 99. No answer

00. NAP (Code 3 inPARTLIV)

Optional: Recoding Syntax
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UNION — Trade union membership
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National Language

English Translation

Question no.

and text

Q41. sdBnsereck i1 BB cefivac Wi
OBLIM KOT1a-T1u00 4IeHOM Ipodcoro3a?

Q41. Are you or have you ever been
a member of a trade union?

Codes/ 1 sBastock wieHoM mpodcoroza B | 1. Currently member
Categories | macrosmuiee Bpems
2 pambme  Obur(a)  wieHowm | 2. Previously but not currently
npodcoro3a, a ceyac - HeT
3 wuwmkorma He Obui(a) wienom | 3. Never member
npodcorosa
 oTKa3 OT oTBeTa™ 7 Refuse*
8 3aTpyaHSIOCH OTBETHTH, SABJAIOCH | 8 Don’t know*
ceiiyac wieHOM mpodcoro3a WU
HET™
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk'are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= UNION

Q41 =1 1. Yes, currently

Q41 =2 2. Yes, previously but not currently
Q41 =3 3. No, never

Q41 =7 7. Refused

Q41 =8 9. No answer

OpticnalxRecoding Syntax
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nat_RELIG — Country-specific religious affiliation
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National Language

English Translation

Question no. | O25. OTHOCHUTE JTH BEI CE0S K 025. Do you belong to a religion
and text KaKOMY-JTH00 BEPOMCIIOBEIAHMIO? and, if yes, which religion do you
Ecmu a, To K KaKOMy HMEHHO? belong to?
Codes/ | mpaBocnaBue 1 Russian Orthodox
Categories | 2 karonuuusm 2 Roman Catholic
3 NpOTECTAHTHI 3 Protestant
4 uypansm 4 Jewish
5 wucnam 5 Islam;
6 Oyanuzm 6 Buddhism
7 MHAYU3M 7 Hinduism
8 npyroe 8 Other Religions
9 Hu Kk Kakomy BepoucnoBeaanuto | 9 No religion
10 areuct 10 Atheist
97 otka3 oT oTBeTa* 97 Refused*
98 3aTpyIHAIOCH OTBETUTH™ 98'Don’t know*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk.are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_RELIG

, 10

0 No religion

100 Roman Catholic

200 Protestant

320 Christian Orthodox

500 Jewish

600 Islamic

o O B | W N ©

700 Buddhist

990 NAP, other countries

996 other religion

97,98

997 Refused

999 No answer

Optional: Recoding Syntax
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RELIGGRP- Groups of religious affiliations
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National Language

English Translation

Question no. | O25. OTHOCHUTE 1M BEI ce0st K 025. Do you belong to a religion
and text KaKoMY-JTM00 BEPOUCIIOBEIAHHUIO? and, if yes, which religion do you
Ecnu na, To K KaKOMy UMEHHO? belong to?
Codes/ 1 npaBocnaBue 1 Russian Orthodox
Categories | 2 karonummsm 2 Roman Catholic
3 TpOTECTAHTHI 3 Protestant
4 wnypansm 4 Jewish
S wuciam 5 Islam;
6 Oynau3m 6 Buddhism
7 UHAYU3M 7 Hinduism
8 npyroe 8 Other Religions
9 Hu k Kakomy Bepoucrnosemanuio | 9 No religion
10 areuct 10 Atheist
97 otka3 oT oTBeTa* 97 Refused*
98 3aTpyIHAIOCH OTBETUTH™ 98 Don’t know*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk:are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = RELIGGRP
025=9 OR 025=10 0.No religion
025=2 1. Catholic
025=3 2. Protestant
025=1 3. Orthodox
No code 4. Other Christian
025=4 5. Jewish
025=5 6. Islamic
025=6 7. Buddhist
025=7 8. Hindu
No code 9. Other Asian religions
025=8 10. Other religions
025=97 97. Refused

98. Information insufficient

025=98 99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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ATTEND - Attendance of religious services
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National Language

English Translation

Question no. | O24. [ocenraeTe 1 BBl PEIUTHO3HBIC 024. How often do you attend religious
and text CITy>KOBI, ¥ €CITU J1a, TO KaK 9acTo? services?
Codes/ 1 HECKOJIBKO pa3 B HEJEITIO MK Yallle 1. Several times a week or more often
Categories 2 TpUMEPHO pa3 B HEJEIO 2. Once a week
3 2-3 pasza B MecHII 3. 2 or 3 times a month
4 npuMepHO pa3 B MecsI] 4. Once a month
5 HECKOJIBKO Pa3 B IoJl 5. Several times a year
6 TpPUMEPHO pa3 B roj 6. Once a year
7 pexe 7. Less frequently
8 wHukorma 8. Never
97 otka3 oT oTBeTa* 97. Refused*
98 3aTpyIHSAIOCH OTBETUTH™ 98. Don’t know*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asteriskare not read-aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ATTEND
024=1 1. Several times a week or more often
024=2 2. Once a week
024=3 3. 2 or 3 times a month
024=4 4. Once a month
024=5 5. Several times a year
024=6 6. Once a year
024=7 7. Less frequently than once a year
024=8 8. Never
024=97 97. Refused
024=98 98. Don’t know
99. No answer

Optional:sRecoding Syntax
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TOPBOT - Top-Bottom self-placement
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National Language

English Translation

Question no. | O21. B namrem 001IeCTBE €CTh O21. In our society there are groups

and text JIFO/IM, 3aHMMaroIMe WK Beicokoe, | Which tend to be towards the top and
WJIA HU3KOE OOIIECTBEHHOE groups which tend to be towards the
noJyioskeHne. Kakoe MecTo BbI bottom. Below is a scale that runs
3aHHMAaeTe B HACTOSIICE BPEMsI Ha from the top to the bottom. Where
ATOM IIKae, rae «1» o3Hadaer would you put yourself on this scale
BBICOKOE OOIIIECTBEHHOE if “1” means highest social position
noJjioxkeHue, a «10» - Hu3Koe and “10” - lowest social position?
00IIIECTBEHHOE T10JI0KEHUE?

Codes/ 1 BBICOKOE OOIIECTBEHHOE 1 Top (highest social position)

Categories | momoxenue
10 HHM3KOE OOIIECTBEHHOE 10 Bottom (lowest social position)
TTOJIOKCHUE

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= TOPBOT

10 1. Lowest, Bottom
9 2

8 3

7 4,

6 5.

5 6

4 7

3 8

2 9.

1 10. Highest, Top

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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VOTE_LE - Did respondent vote in last general election?

37

National Language

English Translation

Question no. | 023.2 I'onocosanu 11 Ber Ha BBIGOpax | 023.2 Were you eligible to vote in
and text nenyratoB  I'ocynapcrennoit  Jlymsr | the last elections of the State Duma
Poccun 4 nexabps 2011 roma, u ecim | of Russia in December, 4, 20112 If
na,  3a  Kakylo  maptaio - Bbl | yes for whom did you vote?
IMporojiocoBaliu, 501051 BbI yHECu,
HCTIOPTHIIN OFOJICTCHB?
Codes/ 1 3a «CnpasenuByto Poccrioy 1 Fair Russia
Categories | 2 3a JIJITIP 2 Liberal Democratic Party of Russia
3 3a «llarpuoros Poccun» 3 Party of Patriots of Russia
4 3a KITP® 4 Russian Communist Party
5 3a «516m0K0» 5 Russian United ‘Demacratic Party
Yabloko
6 3a «kEgunyto Poccuro» 6 United Russia
7 3a «IIpaBoe neno» 7_Party"'Pravoe delo™
8 yHec/na, ucnpotuii/a OI0JJIETeHb 8 | took away/ spoiled the ballot
9 He rojocoBana 9 didn’t vote
10 otka3 ot oTBeTa* 10 Refuse*
11 HE momHIO* 8 I don’t remember*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Receding:

Country Variable Codes/Construction Rules

> VOTE_LE

0. Not eligible to vote at last election

023.2=1 OR 023.2=2 OR 023.2=3 OR 023.2=4 OR

023.2=5 OR 023.2=6 OR 023.2=7 OR 023.2=8

1.Yes

023.2=9 2. No
023.2=10 OR 023.2=11 7. Refused
9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_PRTY - Country specific party voted for in last general election

38

National Language

English Translation

Question no. | 023.2 I'onocosanu 11 Ber Ha BBIGOpax | 023.2 Were you eligible to vote in
and text nemyratoB  T'ocymapersennoit  [Jlymsl | the last elections of the State Duma
Poccnu 4 nexabps npomnwioro roza, u | of Russia in December, 4, 20117 If
ecnu Ja, 3a Kakylo naptiio Bbl | yes for whom did you vote?
IIporojioCcoBaJiu, nimn BbI yHECIu,
WUCTIOPTHJIN OIOJICTEHB?
Codes/ 1 3a «CnpasennuByto Poccrioy 1 Fair Russia
Categories | 2 3a JIJITIP 2 Liberal Democratic Party of'Russia
3 3a «llarpuoroB Poccun» 3 Party of Patriots ofRussia
4 3a KITP® 4 Russian Communist Party
5 3a «s16moko» 5 Russian United” Democratic Party
Yabloko
6 3a «Enunyto Poccuro» 6 United Russia
7 3a «IIpaBoe nemno» 7 Party "Pravoe delo™
8 yHec/1ma, HCIPOTHIT/a OIOJUIETEHD 8 | took.away/ spoiled the ballot
9 He rosocoBana 9'didn’t vote
10 orkas ot oTBeTa* 10 Refuse*
11 He momuIO* 8.l don’t remember*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by.an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = nat PRTY
023.2=1 1 Fair Russia
023.2=2 2 Liberal Democratic Party of Russia
023.2=3 3 Party of Patriots of Russia
023.2=4 4 Russian Communist Party
023.2=5 5 Russian United Democratic Party
Yabloko
023.2=6 6 United Russia
023.2=7 7 Party "Pravoe delo"
023.2=8 96. Invalid ballot

023.2=10 OR 023.2=11

97. Refused

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS



PARTY_LR - Party voted for in last general election: left-right scale

39

National Language

English Translation

Question no. | 023.2 I'onocosanu 11 Ber Ha BBIGOpax | 023.2 Were you eligible to vote in
and text nenyrato  'ocynapcreenHoit  Jlymel | the last elections of the State Duma
Poccnu 4 nexabps mpomnuioro roza, u | of Russia in December, 4, 20117 If
eCIM  Jla, 3a Kakylo Tapruio Bl | yes for whom did you vote?
IMporojioCcoBaliu, nimn BbI yHECIu,
HCTIOPTHIIN OFOJIETCHB?
Codes/ 1 3a «CnpasennuByto Poccrioy 1 Fair Russia
Categories | 2 33 JIJITIIP 2 Liberal Democratic Party of Russia
3 3a «llarpuoros Poccun» 3 Party of Patriots of‘Russia
4 3a KITP® 4 Russian Communist Party
5 3a «516;m0K0» 5 Russian United Democratic Party
Yabloko
6 3a «kEgunyto Poccuio» 6 United Russia
7 3a «IIpaBoe neno» 7 Party "Pravoe delo™
8 yHec/mma, HCIPOTHUIT/a OI0JUIETEHD 8 | took.away/ spoiled the ballot
9 He rosocoBaia 9didn’t vote
10 otka3 ot oTrBera* 10 Refuse*
11 e momHIO* 8.ldon’t remember*
Interviewer
Instructions
Translation
Note
Note Answer categories marked by.an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= PARTY_LR

023.2=3 OR 023.2=4

1. Far left (communist, etc.)

023.2=1 OR 023.2=5

2. Left / centre left

023.2=6

3. Centre / liberal

023.2=2 OR 023.2=7

4. Right / conservative

5. Far right (fascist, etc.)

6. Other

7. No party affiliation

023.2=8

96. Invalid ballot

023.2=100R 023.2=11

97. Refused

98. Insufficient information to code into
scheme

99. No answer

0. NAP (0, 2, 7 in VOTE_LE)

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS



nat_ ETHN1 — Country-specific: ethnic group 1

40

National Language English Translation
Question no. | O26. Bama HalMOHAIBHOCTH? 026. What is your ethnicity?
and text
Codes/ (open ended question)
Categories

97 oTKa3 OT OTBETa 7 Refuse*

Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1

Russian 1. Russian

Ukrainian 2 Ukrainian
Byelorussian 3 Byelorussian

Tatarian 4 Tatarian

Bashkir 5 Bashkir

Jewish 6 Jewish

German 7 German

Volga peoples (Mari, Mordva, Chuvash, Udmurt)

8 Volga peoples (Mari, Mordva,
Chuvash, Udmurt)

North Caucasus peoples (Adyg, Cherkes, Chechen, etc)

9 North Caucasus peoples (Adyag,
Cherkes, Chechen, etc)

Siberia and North peoples (Byrat, Khakas, Yakut, etc)

10 Siberia and North peoples (Byrat,
Khakas, Yakut, etc)

Middle Asia peoples (Kazakh, Uzbek, etc)

11 Middle Asia peoples (Kazakh,
Uzbek, etc)

12 Other

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS



nat_ ETHNZ2 — Country-specific: ethnic group 2

41

National Language English Translation
Question no. | O26. Bama HalMOHAIBHOCTH? 026. What is your ethnicity?
and text
Codes/ (open ended question)
Categories 97 oTKa3 OT OTBETA 7 Refuse*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = ETHN1

Russian 1 Russian

Ukrainian 2 Ukrainian
Byelorussian 3 Byelorussian

Tatarian 4 Tatarian

Bashkir 5 Bashkir

Jewish 6 Jewish

German 7 German

Volga peoples (Mari, Mordva, Chuvash, Udmurt)

8 Volga peoples (Mari, Mordva,
Chuvash, Udmurt)

North Caucasus peoples (Adyg, Cherkes, Chechen, etc)

9 North Caucasus peoples (Adyg,
Cherkes, Chechen, etc)

Siberia and North peoples(Byrat, Khakas, Yakut, etc)

10 Siberia and North peoples (Byrat,
Khakas, Yakut, etc)

Middle Asia peoplesi(Kazakh, Uzbek, etc)

11 Middle Asia peoples (Kazakh,
Uzbek, etc)

12 Other

97. Refused

98. Don’t know

99. No answer

Optional:-Recoding Syntax
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HOMPOP - How many persons in household

42

National Language

English Translation

Question no. | O2A. CKoJIbKO B BaleM JJOMe 02A. How many people usually live

and text (kBapTHpE) YEIOBEK, MPOKUBAIOIIIIX in your household including
BMECTe C BaMH 1 BEyInX obruiee yourself, spouse/partner, children
XO035IMCTBO, BKJIIOYAsl BaC CaMuX, and temporarily away members?
CYyIIpyra/Cymnpyry, Bcex JeTel u
BPEMEHHO OTCYTCTBYIOIIMX, B TOM
YHUCIIE, BOBMOXHO, HE COCTOSILIUX C
BaMHU B POJICTBEHHBIX CBSI3SIX?

Codes/ Bcero npoxwuBaioT BMecTe Total number of people

Categories

Interviewer

Instruction

Translation

Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Country Variable Codes/Construction Rules

= HOMPOP

No code

00. Not a private household

1

01. One person (only respondent)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHCHILDR - How many children in household

National Language English Translation

Question no. | O2C. A CKOJBKO Cpeiu HUX JIeTei 02C. How many children of school age
and text MIKOJILHOTO Bo3pacta (ot 6 1o 17 net)? | live in your household?

Codes/ KonnuecTBo Number
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHCHILDR
0 00:No children
1 01.One child

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99. No answer

Optional: Recoding Syntax
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HHTODD - How many toddlers in household

National Language English Translation

Question no. | O2D. A ckonbKO cpeau HUX 02D. How many children up to the age
and text JIOIIKOJBHUKOB (AeTei ot 0 10 6 yet)? of 6 live in your household?

Codes/ KonnuecTBo Number
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (list lowest, highest, and ‘missing’ codes only, replace terms in
[square brackets] with real numbers.)

Country Variable Codes/Construction Rules = HHTODD
0 00. No toddlers
1 01.One toddler

96. NAP (Code 0 in HOMPOP)

99: No answer

Optional: Recoding Syntax

Documentation for ISSP background variables, ISSP 2013 onwards © GESIS



nat_RINC — Country-specific: personal income

45

National Language

English Translation

Question no. | O6. Kakos/kakum 0611 pa3mep Bamero | O6. What is your monthly salary
and text 3apaboTKa, 10X0J0B OT OCHOBHOM (wage), income at your main job (after
paboTBI, MOTYYESHHBIX B IPOLLIIOM taxis)?
Mecsilie, BKII0Yasi IPEMHUH, OTITYCKHBIC
Y [IPOYHE BBITUIATHI ([IOCIE BbIUCTA
HaJIOTOB)?
Codes/ OPUMEPHO pyoneii amount in roubles
Categories | 6 B cenrs0pe 2012 r. mmuero He | 6 No income in previous month
nojaydan/a
7 0TKa3 OT OTBeTa™ 7 Refused*
8 3aTpyaHAIOCH OTBETUTH ™ 8 Don’t know*
Interviewer | Bompoc 06 3amaercas Ttombko | O6 is asked if 0421
Instruction paboratormm (04#1)
Question no. | O13. Vkaxwure, noxanyiicra, ckonpko | O13. What, on=raverage is/was your
and text JICHET 3a JOTOJIHUTENBHYI0 padoTy BbI | monthly income atyour additional work
JIMYHO MOJYYUIIH B Tiporiiom mecsiie? | (after taxis)?
Codes/ IPUMEPHO pyoOneit amount in roubles
Categories
Interviewer | Bonpoc O13 3agaercst TONBKO TeM, y 013 is asked if respondent has/had an
Instruction KOT0 OBIJIa JOIONIHUTEIbHAS PadoTa additional work (012=1,2)
(012=1,2)
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: roubles.

Answer categories marked by anasterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

| 013 is asked if (012=1,2)

Construction/Recading: (If'the income information is collected by asking for income
classes or brackets, please code class midpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual amounts, list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules

=>nat_RINC

IF (06=6) 0. No own income

06+ 013 lowest (500 RUB per month)

06+ 013 highest (135000 RUB per month)
000000. No income

IF (06=7) 999997. Refused

IF (0O6=8) 999998. Don’t know

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_INC — Country-specific: household income

National Language English Translation
Question no. | O18. A teneps, yauThIBas Bce 018. What on average is the total
and text YKa3aHHBIC BAMHA MCTOYHUKH JICHCKHBIX month|y income of your househo'd

Z10X0J10B, I0/ICYUTANTE, NOKATYHCT, (after taxes and deductions)?
KaKAM OBLT OOt (CYMMapHBIN) JOXOJT

BCEX WJICHOB Ballle CEMbH,
MIPO’KUBAIOIINX BMECTE C BAMH, B
IIPOIIIOM Mecsie?

Codes/ pyOuteit amount in roubles
Categories | 7 orka3 ot oTBeTa* 7 Refused*
8 3aTpyJHAIOCh OTBETUTH™ 8 Don’t know*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Please enter name of the currency: roubles.

Answer categories marked by an asterisk are not reéad aloud:

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding: (If the income ‘information is collected by asking for income
classes or brackets, please code classimidpoints in local currency and report classes offered
to respondents. If asking for individual"amounts;“list lowest, highest, and ‘missing’ codes

only)

Country Variable Codes/Construction Rules =nat_INC

Lowest (2500 RUB per month)

Highest (400000 RUB per month)

000000. No income

7 999997. Refused

8 999998. Don’t know

999999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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MARITAL - Legal partnership status

47

National Language

English Translation

Question no. | Ol. KakoBo Bare cemeitnoe O1. What is your marital status?
and text MOJIOXKEHHUE?
Codes/ 1 xomocT (He 3aMy’KeM), HUKOTa He 1 Single, never married
Categories cocrosi(a) B Opaxe
2 KeHar (3aMyXeM) 2 Married
3 xwuBeM BMecTe, HO ounmansho He | 3 Living together but unmarried
COCTOMM B Opake
4 XHBEM IOPO3Hb, HO HE PA3BEIECHBI 4 Separated (married but separated)
5 pasBeneH (pa3BeneHa) 5 Divorced
6 Bpaosel (BI0OBA) 6 Widowed
7. Otka3 ot oTBeTa™ 7 Refused*
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are.not read aloud.

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rales = Marital

IF (01=2) 1. Married

IF (01=3) 2. Civil partnership

IF (O1=4) 3. Separated from spouse/civil partner
(still legally married/still legally in a
civil partnership)

IF (O1=5) 4. Divorced from spouse/legally
separated from civil partner

IF (O1=6) 5. Widowed/civil partner died

IF (O1=1) 6. Never married/never in a civil
partnership

IF (0O1=7) 7. Refused
9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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F _BORN — Father’s country of birth

48

National Language English Translation

Question no. | Q16A. Bam orer poxuiics B Poccun Q16A. In which country was your
and text (PC®CP)? Ecnu Her, TO B KaKkoi father born?

CTpaHe OH POIUICS?
Codes/ 1 pomuncs B Poccun (PCOCP) 1 in Russia (RSFSR)
Categories -

2 poauics B 2in

8 He 3Ha™ 3 1 don’t know*
Interviewer | Ecj pecriOHIEHT OTBEYAET, YTO If the respondent says that his father
Instruction oten poauicsa B CCCP, To was born in the Soviet Union;then

YTOUHHUTE, B KAKOI pecIyOIIuKe please specify in whatrepublic of the
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

>F BORN

Russia

Ukraine

Belarus

Georgia

Armenia

Azerbaijan

Kazakhstan

Moldavia

O O N O O | WD -

Lithuania

10 Kyrgyzstan

11 Tajikistan

12 Turkmenistan

13 Uzbekistan

96 Other country

98 Don"t know

Optional: Recoding Syntax
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M_BORN - Mother’s country of birth

49

National Language

English Translation

Question no. | Q16A. Bama mats pogminacek B Poccun | Q16A. In which country was your
and text (PC®CP)? Ecnu Her, TO B KaKkoi mother born?
CTpaHe OHAa POJMJIACH?
Codes/ 1 pomunace B Poccun (PCDCP) 1 in Russia (RSFSR)
Categories -
2 poauiack B 2in
8 He 3HaO™* 3 1 don’t know*
Interviewer | Ecji pecriOHIEHT OTBEYAET, YTO If the respondent says that his mother
Instruction matb poaunack B CCCP, To was born in the Soviet Union;then
YTOUHHUTE, B KAKOI pecIryOIImKe please specify in whatrepublic of the
Translation
Note
Note Answer categories marked by an asterisk are not read aloud.

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=M BORN

Russia

1
2 Ukraine
3 Belarus

SN

Georgia

Armenia

5
6 Azerbaijan
7 Kazakhstan

8 Moldavia

9 Lithuania

10 Kyrgyzstan

11 Tajikistan

96 Other country

98 Don"t know

Optional: Recoding Syntax
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URBRURAL - Place of living: urban - rural

50

National Language

English Translation

Question no. | O27. I'ne BeI kuBETE? 027. Where do you live?
and text
Codes/ 1 B xpymHOM ropoze (6omee 100 TrIC. 1 A big city (more than 100 ths
Categories YeJI0BEK) inhabitants)
2 B NPHUrOpoJe KPYIMHOTO ropoja 2 The suburbs of a big city
3 B HeOOJIBIIOM TrOpOAE, MTOCETIKE 3 Atown or asmall city
TOpOJACKOI'o THUIla
4 B ;epeBHE, celle 4 A country village
5 Ha XyTope, OTAEIBHO CTOSIIEH 5 A farm or home in the country.
dbepme
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules = URBRURAL
IF (026=1) 1. A big city
IF (026=2) 2. The suburbs or outskirts of a big city
IF (026=3) 3. A town or a small city
IF (026=4) 4. A country village
IF (026=5) 5. A farm or home in the country

9. No answer

Optional: Recoding Syntax
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nat_REG — Country specific: region

51

National Language

English Translation

Question no. | TlepeMeHHas «PETHOH» MOIYIEHA U3 This variable is derived from the
and text OIMMCAHMs BEIOOPKH: TOYKA OIIpOCca sampling frame (settlements and oblast,
(HaceJIeHHBIH MyHKT) 1 o0nacth (kpai). | krai).
Codes/ 1CeBepHbiii 1 North
Categories 2 CeBepo-3anaaHbiit 2 North-West
3 IleHTpaIbHbIHA 3 Central
4 Bonro-Bsrckmit 4 Volga-Vyatka
5 YUepHO3eMHBI# 5 Black Earth
6 IToBosKCKHi 6 Volga Region
7 Cesepusrii KaBkas 7 North Caucasus
8 Vpansckuit 8 Urals
9 3ananno-Cubupckuii 9 West Siberia
10 Bocrouno-Cubupckuit 10 East Siberia
11 JlanbHEeBOCTOUHBIN 11 Far East
Interviewer
Instruction
Translation
Note
Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= nat_REG

0 NAP, other countries

1 North

2 North-West

3 Central

4 Volga-Vyatka

5 Black Earth

6 Volga Region

7 North Caucasus

8 Urals

9 West Siberia

10 East Siberia

PP O|o(NO|O|RA|WIN|F

RO

11 Far East

9999. No answer

Optional: Recoding Syntax
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SUBSCASE - Case substitution flag

52

National Language

English Translation

Question no.

and text

No substitution

Codes/
Categories

Interviewer
Instruction

Translation
Note

Note

Filter Variable(s) and Conditions:

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

=» SUBSCASE

0.NAP, no'substitution in this survey

1. Case from original sample

2. Case substituted

Optional: Recoding Syntax
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WEIGHT — Weighting factor

Please report on whether you calculate any weighting variables. If you adjust for non-
response bias, please enter the variable(s) on which the sample’s distribution(s) is (are)
adjusted to the population distribution(s). Please, also report if you apply any kind of

rescaling.

Design weight to

adjust for unequal No [X]
selection probabilities Yes []
Weight to adjust for No []

non-response bias
Yes

[ X]— please specify variables used
for calculation of'weight

Age, sex, education

Are the final weights No
rescaled to net sample
size (thus weighted
sample
size=unweighted
sample size)? Yes

[ 1> please specify target population
represented by sum of all case weights

[X]

Note

See «Study Description Form»

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= WEIGHT

See «Study Description Form»
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MODE — Administrative mode of data-collection

54

Note
Face-to-face interview at home

Construction/Recoding:

Country Variable Codes/Construction Rules

= Mode

10. F2f/PAPI, no visuals

HHTEpBEIO HAa  OCHOBE OYMaKHOH  aHKETHI,
JIEMOHCTpALIMEeH KapTOUeK

C

11. F2f/PAPI, visuals

12. F2f/PAPI, respondent reading
guestionnaire

13. F2f/PAPI, interpreter or translator
— no visuals

14. F2f/PAPI, interpreter or translator
— visuals

20. CAPI, no visuals

21,CAPI, visuals

22. CAPI, respondent reading
guestionnaire (paper or on monitor)

23. CAPI, interpreter or translator — no
visuals

24. CAPI, interpreter or translator —
visuals

30. SC, arrives with interviewer,
interviewer attending

31. SC, arrives with interviewer,
drops-off, picks up later

32. SC, arrives with interviewer, drops
off, mailed back by R

33. SC, mailed to, completed by R and
hold for pick up

34. SC, mailed to, mailed back by R

40. CASI, self-completion, computer-
assisted
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4. Country Questionnaire

Please provide the part(s) of your country questionnaire that relate(s) to the background
variables reported in this template. If these variables are already covered by your country’s
field questionnaire delivered with your national ISSP data file, then just tick on the last
page of this document. (PDF or MS Word format preferred.)

[ 1 Already included in field questionnaire provided with the country data file.
[X ] Attached file: a2012810.doc

5. Frequency Distributions of Source Variables

Please supply frequency distributions with absolute and relative frequencies, missing
values included, for all source variables. Source variables are the country-specific
variables before recodes into ISSP standard variables are dones(MS Word or simple
ASCII file preferred.)

Attached file: ISSP2013.txt.

6. Correspondence list ISCO88<->national occupation codes

If your country derives 1ISCO88 codes from a national‘occupation coding scheme, please
supply a correspondence list of national codes. and ISCO88 codes. (MS Word or simple
ASCII file preferred.)

[X] ISCO88 is used to code responses.directly.
[ ] Conversion of national coding scheme:to ISCO88. Attached file: Z227277.777.
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	ru
	2013_bv_ru
	1 public office 
	2 state unitary enterprise, municipal enterprise
	1 public office 
	2 state unitary enterprise, municipal enterprise
	1 public office 
	2 state unitary enterprise, municipal enterprise
	1 public office 
	2 state unitary enterprise, municipal enterprise
	1 public office 
	2 state unitary enterprise, municipal enterprise
	1 public office 
	2 state unitary enterprise, municipal enterprise
	99. No answer
	TOPBOT - Top-Bottom self-placement
	1  Russian
	Russian
	2  Ukrainian
	Ukrainian
	3  Byelorussian
	Byelorussian
	4  Tatarian
	Tatarian
	5  Bashkir
	 Bashkir
	6  Jewish
	Jewish
	7  German
	German
	8  Volga peoples (Mari, Mordva, Chuvash, Udmurt)
	Volga peoples (Mari, Mordva, Chuvash, Udmurt)
	9  North Caucasus peoples (Adyg, Cherkes, Chechen, etc)
	 North Caucasus peoples (Adyg, Cherkes, Chechen, etc)
	10  Siberia and North peoples (Byrat, Khakas, Yakut, etc)
	Siberia and North peoples (Byrat, Khakas, Yakut, etc)
	11  Middle Asia peoples (Kazakh, Uzbek, etc)
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